JbBIBCbKHUM JEP)KABHUHM YHIBEPCUTET ®I3MYHOI KYJIBTYPH
IMEHI IBAHA BOBEPCBKOI'O
KA®EJPA YKPAIHCBKOI TA IHO3EMHUX MOB

CHJIABYC HABYAJIBHOI JUCHUIIIIHA
JlijioBa iHo3eMHa MOBa

PiBenn BumIoi ocBiTu — J[pyruii (Marictepcbkuii) piBeHb

Ctyninb BHIIOT OCBITH — MaricTp

I'any3s 3HaHb — 24 Cdepa o0ciyroByBaHHS

CneuianbHicTb — 242 — TypusMm i pekpeartis

OcgiTHs nporpama — Oprasizailisi TYypUCTUYHOI TiSTIbHOCTI

Kinbkicts kpeautiB — 3 — 90 rox., i3 HuX: ayauTopHux - 30 rox.; caMoCTiiftHOT poOOTH CTyAECHTa —
60 rox.

®opma HaBYAHHS — JICHHA

Pik miaroroBku — 1, cemectp — 1

KommnoHeHT 0CBiTHBOI IporpamMu — 000B’I3KOBHUI OCBITHIIf KOMIOHEHT 3arajibHO1
MIATOTOBKU.

J{Hi 3aHATH — BIIMIOBITHO J0 PO3KIALTY.

KoncyabTauii — BianoBigHo 10 rpadiky HaBYaJIBHOTO MPOIIECY.

MoBa BUKJIaIaHHA — YKPaiHCHKA.

KepiBHuk Kypcy:
IIpouenko Yasna MukoJaiBHA — KaHIUAAT MEJAroriyHUX HaykK, JOIEHT, JOIEHT Kadempu
YKpaiHChKOT Ta iHO3eMHUX MOB
KonraktHa indgopmauisi: Anpeca: 79007, Byn. [ynaesa, 8 m. JIpBiB, kadenpa ykpaiHcbkoi Ta
iHO3eMHUX MOB, Tell. (032) 261-19-35, e-mail: kaf.ukr.ta.inoz.mov.ldufk@gmail.com

Onuc (ucunIUIiHT

JlinoBa iHO3eMHa MOBa € OJIHIEIO 13 00O0B’S3KOBUX IUCIUILIIH, CKJIAJEHOI 13 ypaXyBaHHSIM BHMOT
KpPEIUTHO-TpaHC(EpHOi CUCTEMHU Oprasizamii HaBYAJILHOTO TMPOLECY W BXOOUTH Yy 3MICT HAaBYAIHHOTO
IUIaHy 3 MIArOTOBKH 37400yBauiB OCBITHBOTO PiBHA «MaricTp» i3 crmemianbHocTi 242 Typusm. 3mict
IUCUUIUTIHA PO3pPOOJIEHO BiJMOBIHO /10 OCHOBHHUX IIOJIOKEHBb OO MIiATOTOBKH (axiBLiB y cdepi
Typu3My, HOPM Ta TpaAuLii BUIIOI YHIBEPCUTETCHKOI OCBITH, & TaKOX MPOo(]isit0 OCBITHRO-TIpOdeciitHOT
MIPOTPaMHU.

MeTta Kypcey - NpakTHYHE OBOJIO/IIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO, TOOTO JIOCATHEHHS TAKOTO PiBHSI 3HAHb,
SKUI TTOBUHEH 3a0€3MeYnTH Maii0yTHROMY CIEHiaTiCTOBI CIUIKYBaHHS II€0 MOBOIO B cpepi TeMaTUKU
moOyTOBOrO XapakTepy Ta TeMaTUKH, mepefdadeHoi Mmporpamoro, Mo's3aHoi i3 (axoM MaricTpaHTiB,
OTPHMYBATH Ta MepeaaBaTh iHopMaIliro 31 cBoro Qaxy.

3aBaaHHs: BUBUYUTHU, 3aCBOITH, YIOCKOHAIUTU CHEIiaJIbHy TEPMIHOJOTII0, JIEKCUYHUNA MIHIMYyM,
PO3IIUPUTH CIIOBHUKOBHIA 3armac;

- aKTyalli3yBaTW 3HAHHS 3 TEMU YCHOTO MOBJICHHS;

- OBOJIOJIITM HABUYKAMH IMMCHMOBOTO MEPEKIIaay, peepyBaHHs Ta aHOTYBaHHS JIiTEpaTypH 3 daxy;

- YIOCKOHAJIWTU HABUYKH ayTIFOBAHHS;

- 3aCBOITH B)XMBaHHS 'PAMaTHYHUX SIBUII B YCHOMY MOBJICHHI Ta ITHCHMI;

- PpO3BUHYTH CJIIOBECHO-JIOTIYHE MHCICHHS MariCTpaHTIB, YIOCKOHAJIUTH 3HAHHS MOBH;

- TPAKTUYHO OBOJIOJITH YCHMM MOBJICHHSIM: NMPOAYKTUBHE CIUIKYBaHHS 3 BHKOPHCTaHHSIM
HoBux JIO, rpaMaTUYHUX SIBHIIL.

006’eKTOM TOCTIIZKEHHSI € YCi aCTICKTH MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI KOMIICTCHIII1.
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H T T — Pesynbraty HaBuaHHS.
~ Hazen 3HaTu:
3MICTOBUX TEM :
pasom ap IH] c.p.
Tema 1.,,Buou - JIGKCUYHHUH MaTepiaj 3 TeMU
mypusmy”
21 7 7 7 - qiaJIoriyHe 1 MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS
Tema 2. - JIGKCUYHHUH MaTepiaj 3 TeMU
»Kap’epay
mypucmutHom 21 7 7 7 - IiaJIOriyHe 1 MOHOJIOTTYHE MOBJIEHHS
y Oizneci”
Tema 3. - IGKCUYHUI MaTepiall 3 TEMH
5 Tenoenuii
Do36umkKky 24 8 8 8 - qiaJIoTiYyHe 1 MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS
mypusmy”
Tema 4. - JIGKCUYHHUH MaTepiaj 3 TeMU
wEKOHOMIKG
» . . . .
mypusimy 24 8 8 8 - IiaJIOriyHe 1 MOHOJIOTTYHE MOBJIEHHS
¥Ycboro roanx 90 30 30 30

HaByaJLHUHA KOHTEHT
®opMyBaHHS NPOTPAMHHMX KOMIIETEHTHOCTEH

® BOJIOJITH YCHUM MOBJIEHHSM: NPOJAYKTUBHE CIIJIKYBaHHS 3 BUKOPHUCTaHHAM HOBUX JIEKCHUHHUX
OJIMHHMIIb Ta TPAMaTUYHUX CTPYKTYP;

® BOJIOJIITH HABUKAMU 3 YCIX BHJIIB YATAaHHA (OTJII0BE, O3HAHOMITIOIOYE, TIOITYKOBE);
® BOJIO/ITH HAaBUKAMH aKaJIEMiYHOTO MMHUCHMA;
® BOJIOJIITH HABUKAMU ayIiFOBaHHS.

TToaiTka OLiHIOBAHHSA
[Tepen6avae qOTpUMaHHS NPUHIUIIIB JOOPOUYECHOCTI Ta CTYACHTOLEHTPOBAHOTO MiIXOTY.

OuinoBaHHs
OniHIOBaHHS SKOCTI 3HAHb CTYJCHTIB 31HCHIOETHCSI BIAIOBITHO JIO:
[Tonoxenns JIAY®K http://1dufk.edu.ua/index.php/navchalna-robota.html
Po6ouoi nmporpamu  http://repository.ldufk.edu.ua/handle/34606048/14118
[Mopsiaky ouintoBanHs http:/repository.ldufk.edu.ua/handle/34606048/14116
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Indopmauniiini pecypeu

1. Texcrouii, aysio- Ta Bizieomarepia.

2. IurepHer pecypcu.
3. Ilignucky Ha nepioAMYHi BUAAHHS TEMATUYHUX XKyPHAIB.
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